
UC-90

Chargeur de batterie lithium-ion 

 FR  MODE D’EMPLOI
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Veuillez lire attentivement 
ces explications de manière à bien comprendre le fonctionnement de 
l'appareil. Conservez ce mode d'emploi pour vous y référer ultérieurement.

Consultez « Batterie, adaptateur secteur et chargeur » et 
« PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ » du manuel d’utilisation de 
l’appareil photo.

Pour les utilisateurs en Europe

La marque « CE » indique que ce produit est conforme aux 
exigences européennes en matière de sécurité, de santé, 
d'environnement et de protection du consommateur. Les 
produits avec la marque « CE » sont destinés à la vente en 
Europe.

Le symbole [poubelle sur roue barrée d’une croix WEEE 
annexe IV] indique une collecte séparée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques dans les pays de 
l’UE. Ne jetez pas ce produit dans les ordures domestiques. 
Mettez ce produit au rebut conformément aux systèmes de 
traitement et de collecte disponibles dans votre pays.

Pour les consommateurs des Amériques du Nord et du Sud

Notice UL
INSTRUCTION - Pour l’utilisation dans un pays autre que les États-
Unis. Le cordon d’alimentation détachable doit être conforme avec les 
exigences du pays de destination.
Utilisé pour les États-Unis et le Canada:
Cordon d’alimentation - 1,5 m minimum à 4,5 m maximum de long 
indiqué, détachable. Minimum nominal 1 A/125 V ou 250 V CA, ayant un 
cordon souple No. 18 AWG, Type non-polarisée, Type SPT-2 ou plus 
épais. Une extrémité terminée par une fi che moulée à lames parallèles 
avec une confi guration 10 A/125 V (NEMA1-15P). L’autre extrémité 
terminée avec un connecteur d’appareil.
Autres pays:
L’appareil doit être fourni avec un cordon qui se conforme aux 
réglementations locales.
Notice FCC
Pour les utilisateurs aux États-Unis
Cet appareil est conforme aux normes de la Section 15 des directives 
FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer de brouillage radioélectrique, et
(2) cet appareil doit pouvoir résister à toutes les interférences, y compris 
celles susceptibles d'entraver son bon fonctionnement.
Toute modifi cation non autorisée peut annuler la permission accordée à 
l'utilisateur de se servir de ce matériel.
Pour les utilisateurs au Canada
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

FONCTIONS

Permet de charger les différentes formes de batteries lithium-ion 
Olympus lorsque vous remplacez le bloc batterie (option).

Permet la charge à partir d'un ordinateur via un port USB.

REMARQUES SUR L'UTILISATION

Ne mettez pas le chargeur dans l’eau. L’utiliser quand il est humide ou 
dans un endroit humide (tel qu’une salle de bain) peut causer un 
incendie, un choc électrique ou une surchauffe.

N'utilisez pas et ne laissez pas le chargeur dans des endroits soumis à 
des températures élevées tels que directement exposés aux rayons du 
soleil ou près d'une source de chaleur. Cela risque d'entraîner un 
suintement d'électrolyte, une explosion, un incendie, une surchauffe ou 
une dégradation du chargeur.

N’utilisez pas le chargeur si quelque chose le recouvre (tel une couverture).

Ne modifi ez et ne démontez jamais le chargeur.

N’essayez pas d’utiliser ce chargeur avec autre chose qu’une batterie 
lithium ion Olympus.

Veillez à utiliser le chargeur à la tension adéquate (100 - 240 V CA).

Ne touchez pas le chargeur trop longtemps pendant son utilisation. 
Cela pourrait causer une brûlure sérieuse à basse température.

Gardez hors de portée des enfants. Ne laissez pas des enfants utiliser 
ce produit sans la supervision d’un adulte.

Ne rechargez pas la batterie avec ses bornes + et – inversées.

N'insérez jamais de fi ls ou autres objets métalliques dans le chargeur.

N’utilisez pas le cordon d’alimentation fourni avec d’autres produits.

MODE D’EMPLOI

Si vous détectez une anomalie provenant du chargeur telle qu’une 
odeur, un bruit ou de la fumée, débranchez le chargeur de l’ordinateur 
et consultez votre centre de service le plus proche.

Ne placez pas d'objets lourds sur le chargeur et ne le laissez pas dans 
une position instable ou un endroit humide ou poussiéreux.

Ne rechargez pas la batterie si elle présente une anomalie telle que 
déformation ou fuite.

Ne secouez pas le chargeur avec la batterie introduite.

Ne prolongez pas une recharge pendant plus de 24 heures car ceci 
peut provoquer un suintement d'électrolyte, une surchauffe, un 
incendie ou une explosion.

Ne touchez pas le connecteur se trouvant entre la cartouche et le 
chargeur de batterie lors du retrait de la cartouche de batterie.

Lors de la fi xation de la cartouche au chargeur de batterie, veillez à 
pousser la batterie jusqu’à ce qu’elle se cale au dos.

UTILISATION

Recharge à partir d'un ordinateur ( A  ) 
Connectez le câble USB du chargeur de batterie au port USB d'un 
ordinateur en fonctionnement.
Recharge à partir d'une prise de courant CA ( B  ) 
Raccordez le connecteur USB du chargeur à l’adaptateur secteur USB 
(*). Raccordez l’adaptateur secteur USB au cordon d’alimentation et 
insérez la fi che d’alimentation dans la prise.
* Fourni avec l’appareil photo : F-2AC / Vendu séparément : F-3AC

Insérez la batterie dans le bloc batterie, en veillant à ce qu'il n'y ait pas de 
jeu, en plaçant le symbole ▲ comme indiqué dans l'illustration.
L'indicateur lumineux de charge s'allume et la recharge commence.

Lorsque la batterie est complètement rechargée, l'indicateur lumineux de 
charge s'éteint. Débranchez le chargeur de batterie du port USB et retirez 
la batterie du bloc batterie.

Remarque
Si l'indicateur lumineux de charge ne s'allume pas ou s'il clignote, la 
batterie, le chargeur ou l'adaptateur secteur USB peut être endommagé 
ou la batterie peut ne pas être insérée correctement.

Monte et démonte du bloc batterie ( C  )
Retrait : sortez la cartouche de batterie du chargeur en appuyant sur le 
bouton « PUSH » se trouvant au dos.
Montes : poussez le bloc batterie jusqu'à ce qu'il soit solidement fi xé dans 
le chargeur de batterie.

ENTRETIEN
Pour prévenir une détérioration, la saleté doit être retirée en utilisant un 
chiffon doux et sec. Nettoyez régulièrement les bornes positives et 
négatives du chargeur et des batteries avec un chiffon sec. L'accumulation 
de poussière peut rendre la recharge impossible

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

UC-90
Entrée 5 V CC (port USB)
Sortie 4,2 V CC, 400 mA

Température recommandée 0°C à 40°C (fonctionnement)
–20°C à 60°C (rangement)

Batteries compatibles LI-90B*1

Durée de recharge Environ 240 minutes (LI-90B)*2

Dimensions 56 mm × 95 mm × 25 mm
Poids Environ 59 g

*1  Différentes batteries peuvent être utilisées avec le bloc batterie 
optionnel.

*2  La durée de charge varie selon la température de la batterie.

La présentation et les caractéristiques techniques sont susceptibles d'être 
modifi ées sans préavis.
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Technical Support (USA)
24/7 online automated help: http://www.olympusamerica.com/support
Phone customer support: Tel. 1-888-553-4448 (Toll-free)

Our phone customer support is available from 9 am to 9 pm
(Monday to Friday) ET
http://olympusamerica.com/contactus
Olympus software updates can be obtained at: http://www.olympusamerica.com/digital

3500 Corporate Parkway, P.O. Box 610, Center Valley, PA 18034-0610, U.S.A. Tel. 484-896-5000




